








Safeguard the Children

Bullying prevention starts at home
From cyber bullying to name-calling and exclusion, bullying can affect people of every age, especially
kids and teens in school. Their peers can be cruel, so it’s important to talk about how to handle bullies,
especially before a situation escalates. One way to stop the cycle of bullying in its tracks, is to teach
kids to speak kindly to others and to treat everyone around them with respect. For more information,
please visit https://www.faithandsafety.org/bullying.

La prevencion del acoso
“Bullying” comienza en casa
Desde el acoso cibernético, poner apodos y la exclusion, el acoso o “bullying” puede afectar a las personas de todas las
edades, especialmente a nifios y adolescentes que asisten a la escuela. Sus compafieros pueden ser crueles, de manera que
es importante platicar con ellos sobre como manejar a los acosadores, especialmente antes que la situacion escale. Una
manera de detener el ciclo de acoso es ensefar a los nifios a hablar con gentileza con otros y a tratar con respeto a todos a
su alrededor. Para mas informacion, por favor visite https://www.faithandsafety.org/bullying.

November Fingerprinting Calendar / Cdendario de Noviembre para Huellas

Forms of Valid Photo Identification

Effective June 1, 2016, the Matriculate Consular may not be used as primary or secondary ID for validating
the applicant prior to fingerprinting.

The Matriculate Consular ID can only be accepted for the purpose of Child Placement ONLY.

Acceptable PRIMARY forms of photo identification include any of the following (the expiration date has

not elapsed): California Driver's License, Department of Motor Vehicles Identification Card, or Out-of-State
Driver's License.

In the absence of a PRIMARY form of identification, one or more of the following as SECONDARY forms

of Identification, but ONLY with SUPPLIMENTAL DOCUMENTS: State Government Issued Certificate
of Birth, U.S. Active Duty/Retiree/Reservist Military Identification Card, U.S. PasspwoU.S. Passport,

Federal Government Personal Identity Verification Card (PIV), Department of Defense Common Access Card,
U.S. Tribal or Bureau of Indian Affairs Identification Card, Sorical Securty Social Security Card, Court Order
for Name Change/Gender Change/Adoption/Divorce Marriage Certificate (Government Issued), U.S.
Government Issued Consular Report of Birth Abroad, Foreign Passport with Appropriate Immigration
Document(s), Certificate of Citizenship (N560), Certificate of Naturalization (N550), INS I-551 - Resident
Alien Card Issued Since 1997, INS I-688 - Temporary Resident Identification Card
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SAVE THE DATE

OuRr LADY OF PrACE
WINTER GALA
&
65TH ANNIVERSARY
CELEBRATION

HONOREES
SISTERS OF MARY AND JOSEPH
FATHER ALEXANDER LEWIS

DATE: SATURDAY,
FEsrUARY, 11, 2017

TimE: 6:00 pm

| home for a week. You and your family

— LECTORES
" Por Este medio, te invitamos a
.en  integrarte, al Ministerio de Lectores".
Para mayor informacion, llame a Betty
Nieto al: 818 317 3588.

USHER USHERS NEEDED

; Y t{Our OLP Hospitality Ministry is

presently seeking a few good men,
women & young adults to join. If you have the desire
and willingness to serve the Lord through our

ministry please contact John Garcia at 818-892-5348

RESPECT PARKING AREA

Please be respectful of the designated spots where
you are allowed to park and not park. Many times,
people try to find the closest

spot possible and try to /g -\
create their own or park in
the driveway or in an exit
path. We will begin towing
cars that are not parked
properly in order to conform

with the fire code. Thanks.

NO
PARKING

PROHIBIDO
ESTACIONARSE

Favor De Respetar
Los Lugares de

Estacionamiento
Favor sean respetuosos con /i
las asignaturas en donde se
deben estacionar o no. Muchas veces queremos
estacionarnos lo mis cerca posible y crean su propio
estacionamiento o se estacionan en los pasillos de
emergencia o salidas. Empezaremos a remolcar los
carros que estén mal estacionados para asi estar en
acuerdo con el codigo de fuegos. Gracias.

KNIGHTS OF COLUMBUS |

Fr. Leheny Council 5007

Cordially invites every family of OLP to l‘f“
receive the Holy Family Icon in their

will receive this beautiful icon at the end
of the 10:00AM Mass. There will be dally
prayers provided for your use in praying to the Holy
Family for families and for vocations. To schedule
your family call Flo De Guzman (818) 808-7350



Unity in Diversity

We the community of Our Lady of Peace Parish are a
welcoming Catholic family, richly diverse in culture
and language, who have chosen to come together
because of our common faith in Jesus Christ.
Grounded in Baptism, in Word, and Eucharist, we are
committed to give ourselves in service to share the
Gospel message of hope and new life, and to support
one another in living our faith in the world.

Unidad en Diversidad

Nosotros la comunidad parroquial de Nuestra Sehora de
la Paz somos una familia catolica acogedora, rica en
diversas culturas y lenguajes, la cuales hemos elegido
mantenernos unidos por nuestra fe comln en Jesis
Cristo. Conectados en el Bautismo, en la Palabra, y en la
Eucaristia, estamos comprometidos a darnos al servicio
para compartir el mensaje del Evangelio de esperanza y
nueva vida, y de apoyarnos del uno al otro para vivir
nuestra fe en el mundo.

PARISH DIRECTORY

| BAPTISM

English: Children must be registered at the Rectory three
months in advance and bring child’s Birth-Certificate. Baptisms
are the “Last Saturday” of the month, 10:00am.

The pre-Baptismal Session is the first Wednesday of the month at
7:00pm. in Convent.

BAUTIZO

Espaiiol: Los nifios necesitan ser registrados en la Rectorfa con 3
meses de anticipacién y traer el acta de nacimiento. Los bautizos
son el “Tercer Sibado” del mes a las 10:00am. La clase Pre-
Bautismal es el primer viernes del mes a las 6:45pm. en el salén
parroquial.

| MARRIAGE |

Call Martha Barraza at the Parish Rectory at ext. 200 for an
appointment 6 months prior to marriage.

' MATRIMONIOS |

Llame a Martha Barraza en rectorfa a la ext. 200 para una cita con 6
meses de anticipacion.

[QUINCEANERA |

Llame a Martha Barraza en rectorfa a la ext. 200 para una cita con 6
meses de anticipacion.

FUNERALS - FUNERALES |

Please call the rectory. 818.894.1176
VOCATIONS 'FILIPINO COMMUNITY |
Interested/Discerning Priesthood, Diaconate, ot Religious Life, Filipino Council: Christine Hart 818.612.5060
please contact Fr. Mike Perucho. www.lavocations.org Filipino Choir: Sonny Guirnela 818.648.5877
LITURGICAL MINISTRIES [ VIETNAMESE COMMUNITY |
Extraordinary Ministers of Holy Communion : VN School Info. & OLP Environment: Thanh Tran 818.429.6537
Angie Otfano 818.635.6555 VN School Information & RCIA: Dai Ngo 818.769.9972
Lectors: Althea John 818.780.6172 Eucharistic Youth Group: Derick Nguyen
Altar Society: Lynda Gomez 818.881.4622 General info-from Parish to VC: Duc Pham
Altar Servers: Troy Cruz 818.356.0487 ‘ MINISTERIOS LITURGICOS
Ushers: John Garcia 818.892.5348 Ministerio de Eucaristia: Maria Mejia 818.893.0232
Adoration Ministry: Ramon Tuazon Lectores: Betty Nicto 818.317.3588
Sacristan: Procer Francisco 818.626.6019 Ministerio de los Enfermos: Guillermo Catrasco  818.221.9693
Hospitalidad: Mauricio Méndez 818.652.6113
\ SPIRITUAL LIFE Monaguillos: José Estévez 818.390.5841

Holy Name of Jesus Prayer Group: Friday, 7-9pm, Rm B
Agnes & Celso Roxas 818.667-8998
Legion of Mary: Tuesday, 5:30-7pm, St. Barbara Rm

Blanca Nolledo 818.894.1456
OUTREACH MINISTRIES ‘
Bereavement Ministry: Cora Flores

Homebound Ministry Jaime Herrera 818.906.3634
Health Ministry: Beth Boyd 818.894.1176

Justice & Peace, Thailand Missioners,

Respect Life

MEND (Food Program) 2nd & 3th Friday of the month 9-11am.
Dcn. Doug & Dolores Jones

ESL: Blanca Nolledo

M.O.M: Chuong & Phuong
Knights of Columbus: Jose Esteves

818-221-3627

818.700.2780
818.744.4149

| FORMACION/ VIDA ESPIRITUAL

Legion de Maria Espanol: Sabados, 4:00-6:00 pm, St. Barbara
Norma Reyes 818.894.2048
Gpo de Oracion Emmanuel: Miércoles, 7-9 pm, Salén Parroquial
Cristina Carmona 818.941.6537
Gpo Familiar Robles de la Paz: Lunes, 7-9 pm, Sal6n Parroquial
Lotena & Pedro Ramirez 818.201.4436
Encuentro Matrimonial: Jueves, 7-9 pm. Salon A de la escuela
Feliciano & Marta Hndez 818.916.1421
Escuela de la Cruz: Lunes, 7-9 pm, Upper Rm

Luis Delgado

Armando Vargas

Kairos Kai Metanoia: Miércoles, 7-9 pm, Upper room
Jaime Manzo

Movimiento Familiar Cristiano

Ernesto & Esther Pérez

Estudio Biblico: Martes, 7-9 pm, Sal6n 5 de la escuela
José Casares

Divina Misericordia: Jueves, 6-8 pm, Capilla

Orsa Pinto

Guadalupanos: Isidro Medellin

818.849.4524
818.317.5915

805.822.2488
818.913.8547
818.624.1868

818.272.1978
818.310.0255



You can make this Christmas Season special for those receiving food from our OLP Food Pantry
eisraacone. by bring food to the Mass on Thanksgiving morning.
Please bring canned food only such as canned chicken, tuna, ham, vegetables,
fruit, beans , rice. Thank you so much for your generous gift.

Od Haga esta Navidad especial para los que estaran recibiendo comida de nuestra
despensa de OLP. Traiga comida enlatada como pollo, atiin, jamon, vegetales,

fruta, frijoles, O arroz en la Misa de Accion de Gracias.
an { Gracias por su generosidad.




